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CHAPITRE 1 

 

BIENVENUE! 

 

 

Tout en vous remerciant d'avoir choisi GEONAV 4C – Car Navigation System, nous vous invitons à lire attentivement 

les instructions d'utilisation pour obtenir les meilleures performances et assurer une utilisation sûre et valable au cours 

de vos voyages. 

 

Ce manuel vous guidera dans l'utilisation du GEONAV 4C “ C N S”  en vous détaillant les principales 

fonctions, les possibilités de l'appareil et ses dispositifs techniques. L'utilisation est si simple qu'un 

emploi intuitif et un peu de pratique vous donneront une grande satisfaction et vous permettrons de 

trouver “ VOTRE”  meilleur mode d'utilisation. 

Le navigateur ne doit ni interférer avec les commandes et/ou les dispositifs standard de 

sécurité ni gêner la visibilité du conducteur. Celui-ci ne doit pas l'utiliser quand le véhicule est en marche, pour 

éviter toute distraction. Faire attention à la signalisation: les indications fournies par le navigateur sont des 

conseils de parcours et non pas des indications de manœuvres qui peuvent s'avérer erronées en cas de 

données cartographiques inexactes ou de déviations sur le parcours. L'utilisation du produit implique la 

connaissance et l’acceptation de cette remarque ainsi que des avertissements figurant dans ce manuel. 

 

“ REMARQUE” : tous droits réservés, aucune partie de ce document ne peut être copiée sous quelque forme que ce soit 

sans l'autorisation explicite de GEONAV. Les informations figurant dans ce manuel pourront subir des modifications sans 

préavis.  

Windows™ est une marque enregistrée de Microsoft Corporation. 

CompactFlash™ et CF sont des marques enregistrées par Compact Flash Association. 

Toutes les autres marques enregistrées apparaissant dans ce manuel sont la propriété des constructeurs respectifs. 

 

ORGANISATION DES REMARQUES 

 = le fait de ne pas suivre les indications contenues dans la remarque pourrait provoquer des dégâts 

aux choses et des accidents aux personnes. 

 “ REMARQUE” : = suggestions utiles.  

INTRODUCTION 

“ REMARQUE” : nous vous conseillons d'utiliser le G4C intuitivement, car son usage est simple. Quoi qu'il en soit, une 

pression des touches erronées ne provoque aucun dégât sur l'appareil. 

Le GEONAV 4C est un appareil de restitution palmaire qui affiche la position du véhicule sur une carte électronique 

mémorisée précédemment. Le G4C peut être utilisé comme un instrument portatif avec des piles AA alcalines ou 

rechargeables. 
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  Voir page 13 “groupe des piles” 

Le GEONAV 4C est muni d'un chargeur de piles incorporé qui entre en fonction quand l'instrument est branché. 

Entièrement imperméable (IPX7), il est muni d'un écran TFT couleurs visible au soleil. 

Le GEONAV est équipé d'une antenne interne GPS à 12 canaux. On peut raccorder une antenne externe pour un usage 

dans des conditions particulières ou sur des camions à haut blindage. 

Grâce à la grande capacité des nouvelles cartouches CompactFlash™, l'instrument parvient à mémoriser 

d'innombrables adresses et Marker.  

Voir page 14 “installation /démontage Compact Flash” 

Cet appareil peut être configuré tant pour la navigation maritime que pour la navigation routière.  

La navigation maritime et la navigation routière sont deux applications distinctes qui ne peuvent 

pas fonctionner simultanément. 

 

LE CLAVIER ET SES FONCTIONS 

 

 
 Touche d'allumage. Pour allumer ou arrêter l'appareil, maintenir la touche enfoncée pendant 2 secondes. 

Quand l’appareil est allumé, en appuyant brièvement une deuxième fois, on règle la luminosité et le contraste en 
agissant sur le curseur. Si une “remise à l'état initial” est nécessaire, appuyer sur cette touche pendant 10 secondes. 

 En haut, En bas, Droite, Gauche. Pour déplacer le curseur dans une direction, appuyer sur la touche dans le 
sens correspondant. Le curseur est représenté par l'intersection de deux droites et déplace la carte sur l'écran 
“panning”. Elle permet de choisir parmi les différentes options dans les fenêtres des menus et des sous-menus et de 
régler la luminosité et le contraste.  

 Zoom -. Réduit l'échelle de la carte affichée. Touche active dans toute situation d'affichage d'une carte 
électronique. 

  Zoom +. Augmente l'échelle de la carte. En appuyant brièvement et simultanément sur les boutons Zoom+ et 
Zoom-, on inhibe les fonctions des claviers. Pour les activer, appuyer sur de nouveau les 2 touches. 

 Permet d'accéder dans une succession cyclique aux différentes fenêtres (si elles sont activées à partir du menu 
SETUP). Pour sortir sans confirmer de la fenêtre courante. 

 Permet l'accès aux différents menus:  MARQUE  - ADRESSE – PRES - SETUP 
  

 Touche Confirmer dans les fenêtres d'interface utilisateur. Avec le curseur, elle ouvre une fenêtre pour définir la 
position actuelle comme Destination, Marker ou Point de départ du parcours. Pendant la navigation, si l'on 
maintient cette touche enfoncée, on peut introduire un Marker dans la position de la voiture. 
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 en “Mode Navigation”, elle efface le parcours actuel, la dernière lettre introduite sur le clavier virtuel et les 
Marker ou parcours dans les listes correspondantes. 

 
 
 

SYMBOLES 
 

 Position définie par le GPS. Vecteur de direction 
 
Symboles pour la recherche d'un point d'intérêt 
 
 

Catégorie 

Symbole 
 

  Catégorie Symbole 
 

Accès aérostations    Monument  
Aéroport    Musée  
Aire de jeux    Centre d'études musicales  
Plage    Vie nocturne  

Café/Pub    Parking non gardé  
Camping    Parc/Jardins publics  

Garagiste    Parking Garage  
Caisse automatique    Station service  
Casino   Pharmacie  
Église   Lieu de culte  
Cinéma   Police/Gendarmerie  
Centre ville   Bureau postal  
Mairie   Gare ferroviaire  
Université   Location auto  
Centre des congrès   Parking location auto  
Centre culturel   Aire de repos  
Dentiste   Restaurant  

Médecin  
 

Zone de restaurants  

Ambassade   Zone panoramique  
Spectacles   Magasin  
Liaisons ferry   Centre commerciale  
Terminal ferry   Centre sportif  
Golf    Stade  
Bureaux de l'État   Piscine  

Hôpital/Polyclinique  
 Théâtre  

Hôtel ou Motel   Informations touristiques 
 

Attraction touristique importante   Vétérinaire  
École   Marine  
Bibliothèque   Zoo  

 
 

 

 

MISE EN MARCHE 

À la mise en marche, après le message de bienvenue – où figure également le numéro de la version du logiciel – on a 

une description des avertissements.  

En appuyant sur la touche  la page-écran de mise en marche s'affiche. La même touche permet de faire défiler les 

différentes fenêtres si elles sont validées dans le menu SETUP (satellites, navigation, données voyage, info route). 
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SETUP 

Appuyer sur , avec  sélectionner SETUP. Dans les sous-menus, on peut sélectionner les options suivantes: 

 

“ REMARQUE” : Ces manœuvres sont communes à toutes les fonctions accessibles à partir des menus. Explorez 

les innombrables options proposées dans les menus et les sous-menus. En familiarisant avec le GEONAV vous saurez 

exploiter toutes ses possibilités et vous découvrirez toutes les fonctions du C.N.S. 

 

Navigation Nautique:  

·  Pour sortir de la navigation routière et passer à la navigation maritime 

Écran:   

·  Choix de la modalité “jour” ou “nuit”  

·  Rotation de la carte, active ou non active  

·  Présentation graphique de la cartographie, modalité USA ou modalité UE 

·  Texte d'aide pour le choix des touches dans les fenêtres, active ou non active elle guide à travers les fonctions 

·  Clavier virtuel pour l’introduction des localités, active ou non active. 

Navigation routière:  

·  Parcours, pour définir le parcours le plus court ou le plus rapide  

·  Validation de toutes les routes ou exclusion des autoroutes 

·  Utilisation sur véhicule ou utilisation piétonne 

·  Vitesse sur routes, pour sélectionner les limites de vitesse sur les différents 

tronçons 

Unité et langue:  

·  Sélection heure, GMT ou locale 

·  Unité de distance, pour sélectionner Kilomètres ou Milles Terrestres 

·  Langue, choix parmi les différentes langues proposées  

Fenêtres:  (Pour valider ou exclure les fenêtres)  

·  “navigation“ 

·  “Parcours” 

·  “Satellites” 

·  “Info route” 

Autre: 

·  GPS, sélectionne l'utilisation d'une antenne interne ou externe 
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·  Raccordement USB, active ou non active 

·  Gestion piles, pour activer ou non le contrôle de la charge  

·  Simulation, pour activer ou non la fonction (uniquement en présence d'une route) 

·  Info carte, affiche le titre de la carte utilisée  

 

MARQUE 

Introduire: 

·  Déplacer le curseur sur la carte, sur le point souhaité, appuyer sur . Dans la fenêtre de dialogue, toujours 

avec , sélectionner Marker et confirmer en appuyant sur . Une 

fenêtre s'affiche pour la définition du symbole et du nom. La touche curseur En 

haut/En bas, Droite/Gauche permet de modifier le symbole et les caractères 

alphanumériques du nom. 

Symboles Marker 

1)  2)  3)  4)  5)  6)  7)  8)   

 

Menu Marque:  

·  Appuyer sur la touche , sélectionner le Marque dans la liste avec .  permet d'ouvrir la fenêtre 

de définition du Marque comme Départ ou Destination au moyen de la touche . Confirmer avec . S'il 

est choisi comme Destination, il est défini sur la carte par un symbole d'arrivée; s'il est défini comme début, il 

est défini par un drapeau.  

NB: en présence d'un Départ et d'une Destination, une route est calculée et indiquée en vert sur la carte.  

 

Effacer dans la liste 

·  Appuyer sur la touche , sélectionner le Marque dans la liste avec . 

Appuyer sur  pour l'effacer et enfin confirmer avec . 

 

Effacer sur l'écran: 

·  Positionner le  sur le Marque, et après l'affichage de la page avec le nom 

et le symbole, appuyer sur   pour effacer. Confirmer avec  ou annuler l’opération avec . 
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ADRESSES 

On ouvre le menu Adresses avec la touche . La fenêtre affichée propose des 

adresses éventuelles déjà mémorisées ou la possibilité d'introduire une nouvelle adresse. 

Après avoir confirmé les adresses, celles-ci seront affichées dans la liste. 

Nouveau  - sans clavier virtuel – (setup/clavier/off)  

·  Déplacer le curseur  en haut puis à droite pour valider la case “NEW”. Avec le 

curseur , En haut/En bas, Droite/Gauche, introduire la première lettre ou 

plusieurs lettres de la localité souhaitée.  

·  La liste affichée propose les localités définies par les lettres introduites. Avec  rechercher la localité 

choisie et confirmer avec . 

·  Dans la fenêtre suivante, suivant les mêmes modalités, on peut définir une route 

et éventuellement le numéro ou indiquer un point d'intérêt par catégorie ou par 

nom. La CATÉGORIE propose des symboles et leur signification. Le symbole 

sélectionné ouvre la liste des sites présents en permettant d'effectuer le choix. 

En définissant le nom, on affiche à l'écran la liste prédéfinie des choix possibles. 

Confirmer la sélection avec . 

·  Une fois que l'adresse a été sélectionnée, elle pourra être définie comme 

Destination, Marque ou Départ dans la fenêtre de dialogue. Confirmer avec 

. 

NB: en présence d'un Départ et d'une Destination, une route sera calculée et 

signalée en vert sur la carte.  

 

Nouveau  - avec clavier virtuel – (setup/clavier/on) 

Déplacer le curseur  vers le bas puis à droite pour valider la case “NEW”. Avec le curseur  

sélectionner les lettres des claviers une à une en les confirmant avec .  

·  La liste affichée propose les localités définies par les lettres introduites. Avec le 

curseur  rechercher la localité choisie et confirmer avec . 
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·  Dans la fenêtre suivante, suivant les mêmes modalités, on peut définir une route et éventuellement le numéro 

ou indiquer un point d'intérêt par catégorie ou par nom. La CATÉGORIE propose des symboles et leur 

signification. Le symbole sélectionné ouvre la liste des sites présents permettant d'effectuer le choix. En 

définissant le nom, on affiche à l'écran la liste prédéfinie des choix possibles. Confirmer la sélection avec 

. 

·  Une fois que l'adresse a été sélectionnée, elle pourra être définie comme Destination, Marque ou Départ dans 

la fenêtre de dialogue. Confirmer avec . 

NB: en présence d'un Départ et d'une Destination, une route sera calculée et 

signalée en vert sur la carte.  

  

Mémorisées: 

·  À l'ouverture du menu des adresses, en plus de ce qu'on vient d'exposer au 

paragraphe précédent, est affichée la liste des adresses déjà introduites. On 

peut les sélectionner et les définir comme Destination, Marque ou Départ. 

Positionner le curseur au niveau de l'adresse souhaitée et confirmer avec . 

 

Effacer dans la liste 

·  Pour effacer dans la mémoire l’adresse choisie, la sélectionner dans la liste avec le curseur , appuyer 

sur  et confirmer avec . 

 

PRES 

Le menu PRES s'ouvre avec  et propose la liste pour rechercher le site le plus proche de votre position ou du 

curseur (restaurants, médecin, station service, etc.).  

·  Avec le curseur , faire défiler la liste, et après avoir effectué le choix, 

appuyer sur  pour valider. 

·  Trois icônes seront affichées: la plus grande représente le service le plus 

proche de la position de référence. En faisant défiler le curseur  sur 

chacune d'elles, dans la fenêtre en bas, on affiche le nom, l’adresse et la distance. Après avoir sélectionné 

l'icône, confirmer avec . 



Rév. 04/2005 
 

9 

·  Une fois que le service a été sélectionné, il pourra être défini comme Destination, Marker ou Départ dans la 

fenêtre de dialogue. Confirmer avec .  
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PARCOURS AVEC LE CURSEUR   

 
Au-delà des modalités décrites aux chapitres précédents, une route peut être définie 
uniquement avec le curseur. 

·  En l'absence d'un Fix valable, il faut sélectionner les 2 points de départ 
 et de Destination 

·  Positionner le curseur sur un point de l'écran et appuyer sur . Dans 

la fenêtre de dialogue, le définir comme départ et confirmer avec . 
Un drapeau est affiché au niveau du curseur. 

·  Le positionner sur un nouveau point et appuyer sur . Dans la fenêtre 

de dialogue, sélectionner Destination et confirmer avec . Le symbole d'arrivée est affiché au niveau 
du curseur.  

·  La route entre les points de départ et de Destination est calculée et indiquée en vert sur la carte. 

·  En présence d'un fix valable (position GPS) le lieu choisi avec le  est automatiquement considéré 
comme Destination et le parcours est tracé à partir de la position courante.  

 
 

FENÊTRES DES DONNEES 
 

À l'exception de l'affichage de la carte affichée plein écran et éventuellement de la 

position  (Fix valable), les fenêtres des données doivent être validées avec le 

curseur  dans le menu SETUP et affichées en séquence avec . 
 

 
Satellites: affiche la “capture” effective des satellites: une position certaine, la date, 

l’heure, etc. sont indiquées avec au moins 3 satellites “saisis”.  

 

 

Navigation : disponible uniquement en présence de 

 la position. Elle est différente suivant si une 

destination a été sélectionnée ou non.  

 

 

    avec destination                            sans destination 

Info route: données de départ et d'arrivée, type de parcours, distance et temps de 

parcours définis en fonction des vitesses sélectionnées dans le menu de Setup. 
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Données voyage: cette fenêtre fournit des informations sur la distance parcourue, le 

temps de voyage écoulé, la vitesse moyenne maintenue, la vitesse max. atteinte depuis la 

dernière Remise à l'état initial ou de la dernière destination sélectionnée.  

 

 

 

 

 

INSTRUCTIONS VOCALES 

 

Comme on l'a annoncé au chapitre d’introduction, conformément aux critères de sécurité, le CNS vous aide avec des 

annonces vocales à suivre le parcours défini. Le câble d'alimentation comprend un haut-parleur avec la possibilité de 

régler le volume et une prise jack pour le GPS externe qu'il alimente. 

On fournit des instructions et des informations sur: 

- entrée et sortie des autoroutes, ponts, bifurcations, ronds-points et services. 

- recalcul de la route (automatique) si l'on s'est éloigné de la route planifiée. 

- Confirmation de l'arrivée à Destination. 

En appuyant sur la touche , on obtient la répétition du message relatif à la prochaine manœuvre. 

Les messages vocaux sont également actifs en SIMULATION. 
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CHAPITRE 2 

 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

Caractéristiques générales 

• Appareil de restitution cartographique compact avec GPS à 12 canaux incorporé  

• temps de saisie des satellites avec GPS interne 2 minutes pour FIX OK (conditions normales), 15 minutes pour le 

premier FIX 

• Fonction GOTO  

• Interface GPS externe NMEA 0183 

• Rotation de la carte (head-up afficheur) 

• Fonction  Autozoom™  

• 8 symboles Marque, 8 caractères pour le nom du marker 

• Unités de mesure sélectionnables (mètres/kilomètres ou milles terrestres) 

• 9 niveaux de zoom 

• Vecteur de direction 

• Cartouche CompactFlash™  

• Mémorisation dans la CompactFlash™ des 10 adresses les plus récemment utilisées et des Marker (en nombre illimité) 

• Résistant à l'eau (IPX7) 

•Poids: 450 g environ piles inclues 

Caractéristiques électriques 

• Alimentation: 9,8-18 Vcc avec protection contre la surintensité et l'inversion de polarité 

• Groupe des piles: 4 piles AA alcalines ou rechargeables 

• Chargeur de piles incorporé (uniquement pour les piles rechargeables), Voir page 13 

• Absorption: 2,2 W 

• Température de fonctionnement: -20°C / �+70°C, avec alimentation externe à 12Vcc.  

“ REMARQUE” : L’intervalle se réduit avec l'alimentation à piles, suivant le type de piles utilisées (Humidité 93%) 

• Température d'emmagasinage: -20°C / �+70°C, avec alimentation externe à 12Vcc. 

“ REMARQUE” : L’intervalle se réduit avec l'alimentation à piles, suivant le type de piles utilisées (Humidité 93%). 

• Afficheur couleurs à cristaux liquides (LCD), transflectif, TFT 4”, visible au soleil. 

• Écran rétro-éclairé. Réglage autonome de la luminosité et du contraste. 

• Clavier rétro-éclairé. 

• Résolution: 240 x 320 pixel. 

• Microprocesseur RISC ARM9. 
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Accessoires 

• Patte de fixation pour installations fixes. 

• Câble d'alimentation avec prise allume-cigare. 

• Manuel utilisateur. 

 

Détails techniques 

Processeur: ARM9 micro controller 200 Mhz.  

Mémoire: SDRAM: 64Mo-Flash Memory: 8Mo (NAND).-Compact Flash/ SD Card socket 

GPS:  GPS intégré 

Câble USB: Pour transfert des données de l'OI à CompactFlash™  

Câble audio: NMEA 0183 (1 Entrée, 1 Sortie). 

Système d'exploitation: Linux (avec données GEONAV). 

Graphic/Window Libraries: Navionics proprietary libraries. 

 

CHAPITRE 3 

INSTALLATION ET PRÉCAUTIONS 

 

L’imperméabilité du GEONAV 4C est classée IPX7. Il est essentiel que le support des piles soit bien placé et 

solidement vissé au corps de la machine et qu'il ne soit démonté qu'en cas de remplacement de la CompactFlash™ ou 

des piles. S'assurer que l’appareil est parfaitement sec durant ces opérations. 

 La garantie est spécifiquement exclue si le dysfonctionnement est dû à une installation non correcte 

des piles et en présence d'eau à l'intérieur de l'appareil.  

Nettoyage: ne pas utiliser de produits alcoolisés pour le nettoyage de l'écran car ils risquent de l'endommager ou de le 
rendre opaque. 
 

Installation GPS: Le GEONAV permet d'utiliser le GPS interne pour des installations à l'extérieur ou une 

antenne GPS externe (option) pour des installations qui prévoient l'utilisation de l'instrument à l'intérieur. 

“ REMARQUE” : à la mise en marche de l'appareil, le GPS interne est validé par défaut. 

Antenne GPS intégrée: pour une meilleure réception des satellites, montez votre instrument à l'extérieur lorsque cela 

est possible, dans une zone permettant à l'antenne du récepteur GPS de travailler avec le maximum d'espace 

disponible. Un montage garantissant la visibilité totale de l'horizon assure les meilleures performances. REMARQUE: 

Certaines voitures sont “blindées”: elles ne permettent pas la réception. Dans ce cas, il faudra recourir à l'antenne 

externe (option). 

Antenne GPS externe: Munie d'un aimant à fixer généralement sur le toit de la voiture.  

“REMARQUE”: on recommande de passer le fil entre la portière et la carrosserie car les joints le protègent. 
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RACCORDEMENTS 

Alimentation: Le GEONAV est alimenté par le groupe des piles incorporé, mais on peut également l'alimenter avec le 

câble spécifique muni d'une prise pour allume-cigare. Introduire le câble en positionnant les flèches du connecteur au 

niveau des flèches sur l’entrée (voir figure), en exerçant une légère pression jusqu'au déclic.  

Pour le démontage du câble, tirer la bague  vers l'extérieur sans tourner.  

Toujours introduire le bouchon de protection en caoutchouc sur le connecteur quand le câble est débranché. 

Alimentation à partir du réseau: L’adaptateur est muni d'une petite DEL qui s'allume quand l’alimentation est 

correctement fournie. Si, après avoir branché l’adaptateur sur la prise pour l'allume-cigare, la lumière s'éteint: 

• vérifier que la tension est présente dans la prise; 

• vérifier que le fusible de l'adaptateur fonctionne. 

Ouvrir l’adaptateur et vérifier le fusible. Si le fusible est endommagé, le remplacer par un fusible ayant les mêmes 

caractéristiques. 

 NE PAS UTILISER UN CIRCUIT DE BY-PASS. 

Le fusible assure que le circuit de protection contenu dans le GEONAV intervienne en cas de court-circuit, inversion de 

polarité et surintensité. Si l'on souhaite éviter d'utiliser l’adaptateur, les connexions internes sont les suivantes: rouge (ou 

blanc) + (+ 12V), noir - (masse). 

Groupe des piles: l'instrument est muni d'un groupe de piles pour l'utilisation en modalité portative. Utiliser 4 piles de 

type AA alcalines ou rechargeables (de préférence à haute capacité, 2000mAh ou plus). 

Toujours remplacer les piles lorsque le moteur est coupé et avec l'instrument sec. Pour accéder au logement des piles, 

desserrer les vis de blocage avec une pièce de monnaie ou la partie arrondie d'une clé. 

Extraire le groupe des piles et desserrer la vis de blocage, le démonter et introduire les piles en respectant la polarité 

indiquée. 

S'assurer que le sélecteur “Battery type” placé dans le logement de la cartouche est dans la bonne 

position pour le type de piles utilisé (position “Rechargeable” pour piles rechargeables, position “Alkaline” pour piles de 

type alcalin). Si nécessaire, déplacer la sélection en actionnant le doigt avec un objet pointu. 

: tous les instruments sont fournis par l'usine avec le sélecteur réglé pour l'utilisation de piles 

alcalines. Si l'on utilise des piles de type alcalin, le sélecteur doit se trouver sur “Alkaline”. Il est essentiel de ne JAMAIS 

utiliser de piles de type alcalin si le sélecteur est sur “Rechargable”. Dans ce cas, l'instrument peut être sérieusement 
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endommagé. Le positionnement erroné du sélecteur peut provoquer l'endommagement des piles, avec une fuite de 

liquide corrosif. 

“ REMARQUE” : Ces endommagements potentiels ne sont pas couverts par la garantie. 

Si l'on utilise des piles rechargeables, le sélecteur peut être aussi bien sur “Rechargable” que sur “Alkaline”. Toutefois, la 

fonction de recharge des piles n'est active que si le sélecteur est sur 

“Rechargable”. 

Avant de remonter le groupe des piles, vérifier que les contacts sont propres et secs. S'assurer que le joint en 

caoutchouc du logement et les anneaux d'étanchéité (joints toriques) en caoutchouc des vis de fixation sont propres et 

correctement placés. 

Le positionnement erroné des joints et la présence éventuelle de sable, de résidus de sel ou de crasse 

peuvent compromettre l'étanchéité du logement des piles, en permettant à l'humidité de pénétrer dans l'instrument et 

d'endommager l'électronique interne.  

“ REMARQUE” : ces dégâts ne sont pas couverts par la garantie. 

Remonter le groupe des piles en effectuant les opérations de démontage dans l'ordre inverse. Si le groupe des piles 

n'entre pas ou entre avec difficulté dans le logement, vérifier que la CompactFlash™ est bien introduite jusqu'au fond. Il 

est possible d'utiliser l'instrument avec les seules piles ou branché sur une source d'alimentation fixe. Durant le 

fonctionnement avec le câble d’alimentation branché, les piles internes - si elles sont de type rechargeable - sont 

rechargées, après quoi le chargeur de piles internes se désactive automatiquement. Un cycle de charge complet d'un 

jeu de piles complètement déchargées dure au moins 2 heures, suivant le type et l'état des piles. 

 

INSTALLATION DES CARTOUCHES 

 

Installation de la CompactFlash™: Démonter le groupe des piles, introduire la cartouche dans son logement avec le 

côté de l'étiquette (le côté où est représentée une petite flèche) tourné vers l'intérieur, et la pousser latéralement à fond. 

Introduire de nouveau le groupe des piles comme on l'illustre au paragraphe “Groupe des piles” et vérifier qu'il est 

parfaitement fermé pour éviter toute infiltration d'eau. 

Démontage de la CompactFlash™: Effectuer cette opération en milieu sec et avec le moteur coupé. Démonter le 

groupe des piles, puis extraire la cartouche en la faisant glisser sur le côté. 

“ REMARQUE” : toujours utiliser des cartouches CompactFlash™ certifiées par Navionics. L’utilisation de cartouches 

non certifiées peut entraîner des dysfonctionnements de l'instrument. Les cartouches CompactFlash™, y compris les 

cartouches utilisées par cet instrument, peuvent être utilisées comme mémoires de masse sur tout ordinateur. Ne pas 

oublier que pour assurer le fonctionnement correct de l'instrument, la cartouche doit réserver une certaine quantité 

d'espace libre pour les données de l'instrument même. Avant d'utiliser une nouvelle cartouche, s'assurer qu'elle présente 

au moins 2,5Mo d'espace libre. 
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On recommande une grande prudence quand on accède aux “fichiers” de la cartouche par 

l'intermédiaire de l'OI. 

 Microsoft WindowsÔ   permet d'effacer et de déplacer facilement les “fichiers”; faire donc particulièrement attention pour 

éviter d'effacer des “fichiers” des répertoires \NAVIONICS et \GEONAV présents dans la cartouche. Le déplacement 

et/ou l'effacement éventuel de ces “fichiers” peut endommager de façon irréversible la cartographie et provoquer des 

dysfonctionnements de l'instrument. 

 

 

 

BON VOYAGE! 


